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Abstract 

In general, multicultural education is any form of education that includes the 

history, texts, values, beliefs, and views of individuals from diverse cultural 

backgrounds. In many cases, "culture" is a general term that includes 

concepts such as race, ethnicity, nationality, language, religion, social class, 

gender, and exceptionality. Studies in the field of multicultural education 

show that useful teaching in multicultural classrooms is undoubtedly one of 

the biggest challenges that teachers face today (Den Brok & Levy, 2005; 
Howard, 2000; Jeevanantham, 2001). One of the reasons for the importance 

of multicultural research, especially in the field of language teaching, is that 

understanding the diversity of people is one of the most important needs of 

educational contexts; Because around the world, classes are becoming more 

and more diverse and multicultural (Den Brok & Levy, 2005). 

The purpose of this study is to identify, categorize and prioritize the 

challenges and problems of Persian language teachers in multicultural 
classes and also to provide practical solutions to address these challenges 

based on Teachers' opinions and feedback. 

Multicultural education was originally born out of the black civil rights 

movement in the United States; but it did not take long for all cultural groups 

that had been discriminated against to join the movement. The "multicultural 

challenge" is so important that it has been called the "fourth force in 

psychology" after theories of psychological analysis, behaviorism, and 

humanism (Pedersen, 1991). More recently, more attention has been paid to 
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multicultural content education (Berg-Cross, & Takushi-Chinen, 1995; 

Ramsey, 2000; Reynolds, 1995; Schoem, et al. 1995), because the many 

challenges facing multicultural teachers and educators are more well-known 

and more addressed. 

According to Ramsey (1996), students' initial knowledge, depth of 

understanding, speed of progress, level of cooperation, and degree of 

acceptance of the multicultural education process usually vary. These 

differences in the development of individual identity may also pose 

educational challenges for teachers. Franklin (2001) does not limit the 

challenges in multicultural classrooms to race and language, and also 

considers religious differences, issues of gender equality, students with 

disabilities, single people, or homosexual parents. In addition, the teacher's 

ability in terms of awareness, identity development and skill level may affect 

all aspects of education. Teachers must maintain and continuously 

strengthen their multicultural awareness and have complete control over the 

educational content and they have the necessary managerial ability to 

manage the classroom, so as to provide welfare and a better learning 

environment for students (Reynolds, 1995). Iranian researchers have also 

studied the subject of multicultural education; unfortunately, these studies 

have not examined Persian language courses for foreigners, which are 
mostly multicultural training courses. Most of this research is related to 

study of multicultural subject and curriculum (Iraqieh et al., 2009; Sadeghi, 

2010; Sadeghi, 2012; Iraqieh, 2013; Malekipour and Hakimzadeh, 2016; 

Afshin et al., 2016; Sobhani Nejad et al., 2017) and multiculturalism and 

educational resources (Vafaei and Sobhaninejad 2015; Hawas Beigi et al., 

2018).  At the National Conference on Multicultural Education, held in 

Urmia, various papers were presented in this field, a small number of which 
addressed the challenges of teachers in multicultural classes and most of 

them on the subject of multicultural curriculum; Javidi (2013) investigated 

the problems of teaching due to cultural diversity (Case study: primary 

school students in West Azerbaijan province) And Fahimi and Sheikhzadeh 

(2013) have also studied the role of teachers in multicultural curriculum 

planning from the perspective of high school social studies teachers in 

Urmia. 
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The questions of this research are: what are the main challenges and 

problems of Persian language teachers in multicultural classes? And which 

of these challenges is more frequent and what are the solutions to solve these 

problems? To find the answers to these questions, a questionnaire was 

designed and used based on theoretical foundations, standard questionnaires 

in this field and the views and opinions of 56 experienced Persian language 

teachers to foreigners. The validity of the questionnaire was checked by 16 

Persian language teachers and it modified and confirmed. The challenges 

faced by teachers in Persian language teaching classes to foreigners were 

extracted and 9 factors sets were identified based on factor analysis. Data 

were statistically analyzed. In this way, we identified various factors and 

identified the most important sub-factors and the most common solutions 

proposed by the instructors participating in this study were presented to 

address these challenges. Ranking the key factors of teachers' challenges in 

multicultural classes based on the average rankings shows that cultural 

factors are first, educational factors are second, religious factors are third, 

and factors of learning, teaching, emotional, motivation, Prior language 

skills and social factors ranked fourth to ninth, respectively. 

The results of Friedman test showed that these sub-factors are ranked first 

in each of the nine factors: 
Cultural factor: different values in relation to girl-boy relationships; 

Prior language knowledge factor: students' inability to write in the target 

language; 

Learning factor: different learning styles; 

Educational factor: the difficulty of adapting the lessons to the needs of 

language learners; 

Teaching agent: Finding a teaching method that is useful for all language 
learners; 

Religious factor: religious and propaganda aspects of the content of 

Persian language books; 

Motivation factor: lack of interest of some language learners in doing 

homework; 

Emotional factor: Low teacher's tolerance threshold for existing problems 

and teacher's inability to solve problems 
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And social factor: the sub-factor of misunderstanding between learners 

with each other in understanding social cues. 

Instructors participating in the research suggested the following solutions 

to address the challenges of multicultural classrooms: 

• Development of the concept of multicultural education; 

• Informing teachers about the methods of organizing and designing a 

multicultural curriculum; 

• Informing instructors of the various approaches to designing and 

implementing multicultural learning activities; 

• Extensive familiarity of teachers with a variety of resources in the 

multicultural curriculum; 

• Use of various multicultural approaches in teaching; 

• Production of educational content with appropriate cultural content 

 

Keywords: Multicultural class, Challenge, Instructors, Teaching Persian as a 

second language 
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هاي مدرسان زبان فارسي به  بندي چالش شناسايي و طبقه

 ي چندفرهنگي ها زبانان در كلاس غيرفارسي

  
  3حسين مردانلو مقدم، 2حيات عامري ،1زهرا عباسي

  
 ، تهران، ايران.مدرس دانشگاه تربيت فارسي، موزش زبانآ استاديار. 1

 ، تهران، ايران.مدرس دانشگاه تربيت ،شناسيزبانگروه  انشيارد. 2

  ، تهران، ايران.مدرس ادبيات فارسي دانشگاه تربيتزبان و دكتري دانشجوي . 3
    

  10/11/97پذيرش:                                                 15/07/97دريافت: 

  

  چكيده
و مشكلات مدرسان زبان فارسي در   ها بندي چالش بندي و اولويت شناسايي، طبقه ،هدف از اين تحقيق

راهكارهاي عملي براي رفع اين  ةزبان دوم و نيز ارائ منزلة هاي چندفرهنگي آموزش زبان فارسي به كلاس
 مدرس زبان فارسي به خارجيان 56شركت ي اين تحقيق با  ها اساس نظرات مدرسان است. داده ها بر چالش

مدرس  16سوي نامه ازروايي پرسش دست آمد. بهاساس طيف ليكرت،  ساخته بر محقق ةنامريق پرسشطاز
بندي تبه. رشد شناسايي ة عاملمجموع 9اساس تحليل عاملي  بر زبان فارسي بررسي و اصلاح و تأييد شد.

دهد كه نشان مي ،هااساس ميانگين رتبه هاي چندفرهنگي برهاي مدرسان در كلاسعوامل كليدي چالش
عوامل يادگيري، تدريس،  و سوم ةدوم، عوامل مذهبي رتب ةاول، عوامل آموزشي رتب ةعوامل فرهنگي رتب

. نتايج اندكردهكسب  م تا نهم راچهار ةرتبترتيب به عاطفي، انگيزه، دانش زباني پيشين و عوامل اجتماعي
: عامل فرهنگي: را دارنداول  ةيك از نه عامل رتب كه اين زيرعوامل در هر دادحاصل از آزمون فريدمن نشان 

آموزان در  توانايي زبان  با روابط دختر و پسر؛ عامل دانش زباني پيشين: عدم ارتباطهاي متفاوت در  ارزش
ي يادگيري گوناگون؛ عامل آموزشي: دشواري انطباق دروس  ها گيري: سبكنوشتن به زبان مقصد؛ عامل ياد

آموزان مفيد باشد؛ عامل  زبان ةآموزان؛ عامل تدريس: يافتن روش تدريسي كه براي هم با نيازهاي زبان
آموزان  برخي زبان ةعلاق  عدم :هاي آموزش فارسي؛ عامل انگيزه ديني و تبليغاتي محتواي كتاب ةمذهبي: جنب

ها و دفع آن ةتحمل مدرس در مقابل موانع موجود و روحي ة؛ عامل عاطفي: پايين بودن آستانتكليف ه انجامب

 پژوهشي - دوماهنامة علمي

  604- 567، صص1399)، مهر و آبان 58(پياپي  4، ش11د
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 ،پايان هاي اجتماعي. در آموزان با يكديگر در درك نشانه عامل اجتماعي: زيرعامل سوءتفاهم ميان زبان
  .شدها ارائه  راهكارهاي پيشنهادي مدرسان براي رفع اين چالش

  

 .زبان دوم منزلة كلاس چندفرهنگي، چالش، مدرسان، آموزش زبان فارسي به :ي كليديها واژه

  

  مقدمه. 1

تاريخچه،  ةشود كه در برگيرند طور كلي به هر شكلي از آموزش گفته ميبه 1آموزش چندفرهنگي
از هاي فرهنگي گوناگون باشد. در بسياري  هاي افرادي از پيشينه ها، باورها و ديدگاه متون، ارزش

، زبان، دين، 4، مليت3، قوميت2مفاهيمي چون نژاد ةدارندبراي كلي است كه در واژه» فرهنگ«موارد 
اي است براي توصيف افرادي  است. استثناييت واژه 7و استثناييت 6، جنسيت5اجتماعي ةمذهب، طبق

ي تمام برابر«اساس اصل  در تئوري، اصول آموزش چندفرهنگي بر با نيازهاي خاص يا معلوليت.
هاي آموزشي يا  و هدف از اين اصول حذف موانعي است كه براي موقعيت بنا شده 8»شاگردان

ها،  افتد، افزودن، كاستن يا اصلاح سياست موفقيت تحصيلي وجود دارد. اتفاقي كه در عمل مي
شمار به 9آميز نوعي تبعيضهايي است كه به ها، دروس، محتواهاي آموزشي و فعاليت برنامه

 . (McKinney, 2013)هاي گوناگون ندارد ( رود و يا شمول لازم را براي فرهنگ مي

هاي چندفرهنگي  دهد آموزش مفيد در كلاس آموزش چندفرهنگي نشان مي حوزة مطالعات در
 & Den Brok( اند هايي است كه امروزه مدرسان با آن مواجه 10ترين چالش ترديد يكي از بزرگ بي

Levy, 2005, Howard, 2000; Jeevanantham, 2001 .( ،يكي از دلايل اهميت تحقيقات چندفرهنگي
هاي  ترين نيازمندي آموزش زبان، آن است كه درك تنوع، امروزه يكي از مهم ةدر حيط خصوصبه

 12تر تر و چندفرهنگي روز متنوع ها روزبه در سراسر جهان كلاس زيرا است؛ 11بافت آموزشي
هاي  خلاف كلاس دومين اهميت اين موضوع آن است كه  .)Den Brok & Levy, 2005شوند ( مي
هاي چندفرهنگي  در كلاس ـ آموزان اشتراكات فراواني با هم دارند كه در آن زبانـ  13فرهنگي تك

تري براي مدرسان  هاي فراوان چالش ايجادتر است و سبب گيري كم طرز چشم اين اشتراك به
با بهتر اي كسب كنند تا بتوانند  هاي ويژه ارتمدرسان مهبنابراين، ضروري است ود. ش مي

؛ سومين  (Chamberlain, 2005, Samovar et al., 2012) داشته باشندآموزانشان تعامل  زبان
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 متفاوت هاي شاگردان با زبان و فرهنگبا توجه به افزايش شمار اهميت اين موضوع آن است كه 
هاي  خود را براي مديريت كلاس پيشاز در سطح دانشگاهي بيش  ويژه بهمدرسان  ضروري است

هاي فراواني  جنبه ،ه آموزش چندفرهنگيب افزايش علاقه با وجود ،نهايتچندفرهنگي آماده كنند. در
 Banks, 2013, Ennaji, 2005; Mc)استبيشتري  ةو نيازمند مداق نشدهاز اين حيطه بررسي 

Allister & Irvine, 2002). 

مراتب نمود بيشتري رهنگي در آموزش زبان دوم يا خارجي بهي چندف ها مشكلات در آموزش
 ةوسيل ،زبان مقصد كه هدف آموزش و درضمن زيرارد؛ هاي ديگر دا به آموزش در رشتهنسبت

ي  ها آموزان با پيشينه . زبانشودمي هاي مختلف  چالش ايجاد سببارتباط فردي است، خود 
آيند و توانش  آموزشي گردهم مي ةدر يك دور ... فرهنگي، زباني، قومي، آموزشي، مذهبي و

 ي مقدماتي و مياني به حد كمال نرسيده ها ويژه در دورهها نيز بهارتباطي و منظورشناختي آن
به رشد   توجه باشود. مي هاي متنوعي در آموزش  بروز چالش سببو همين نكته  است

منظور  هاي مختلف در ايران به ليتآموزان از م ي اخير و حضور فارسي ها آموزي در سال فارسي
زبانان در و اينكه تاكنون مشكلات مدرسان زبان فارسي به غيرفارسي فراگيري زبان فارسي

گونه  هاي مدرسان در اين كه چالش استضروري  هاي چندفرهنگي بررسي و تحقيق نشده، كلاس
ها  هرچه بهترِ اين كلاسوري  بندي شود تا بتوان براي اداره و بهره ها شناسايي و رتبه كلاس

 ةو مشكلات عمد  ها ند از: چالشاهاي اين تحقيق عبارت پرسش تصميماتي علمي و عملي گرفت.
بسامد   ها از اين چالش  يك كدامو  هاي چندفرهنگي چيست؟ مدرسان زبان فارسي در كلاس

تحقيق بر اساس فرضية اين  يي براي رفع اين مشكلات وجود دارد؟ ها حل بيشتري دارد و چه راه
هاي  ترين چالش مدرسان زبان فارسي به خارجيان، چالشمهم شده عبارت است از:پرسش مطرح

حل  ترين راهآموزان است و مهم هاي يادگيري متفاوت فارسي ناشي از عوامل فرهنگي و سبك
تن براي ياف كارگيري منابع آموزشي مختلف است. آموزان و به آشنايي مدرسان با فرهنگ زبان

هاي  نامهاي مبتني بر مباني نظري، پرسش نامهها، با استفاده از پرسش پاسخ به اين پرسش
هاي  استاندارد موجود در اين زمينه و نظرسنجي از مدرسان باسابقه در اين حوزه، چالش

و ضمن تحليل   ي آموزش زبان فارسي به خارجيان استخراج ها روي مدرسان در كلاس پيش
و در گرديد  ترين زيرعوامل تعيينو مهم است ، عوامل مختلف شناسايي شده ها آماري اين چالش

ي پيشنهادي  ها حل راهترين  پربسامد و ي اصلي مشخص  ها عوامل اصلي و زيرعوامل اولويت
هاي  اساس بسامد ارائه شد. چالش بر  ها كننده در اين بررسي براي رفع اين چالش مدرسان شركت
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ي علمي، فرهنگي، زبان و... ميان  ها تفاوت ةواسط است كه به مواردي نظر اين پژوهشمورد
  با فرهنگ ايران  ،نهايتهاي مختلف با يكديگر و نيز با مدرس و در آموزان از مليت زبان

يادگيري  ةمانند نحو ،شود ي مختلفي را شامل مي ها حوزه  ها آيد. اين چالش وجود ميبه
...  و 15رنگ بودن زبان واسطه، نبود يا كم14يكديگر، اختلافات فرهنگيبا  هاآنآموزان، ارتباط  زبان

.  
هاي آموزش زبان فارسي  مندي از نتايج اين پژوهش گامي است مهم در تعيين سياست بهره
هاي آموزش زبان  هاي كلان آموزشي ناظر بر كلاس گذاري هاي چندفرهنگي و سياست در كلاس

هاي  يت مدرسان زبان فارسي براي تدريس در كلاسفارسي، ايجاد اصلاحاتي در روش ترب
براي انطباق بيشتر با محيط چندفرهنگي، يافتن  يي آموزشاچندفرهنگي، اصلاحات محتو

هاي  بازدهي آموزشي در كلاس افزايشهاي رايج براي  راهكارهاي تازه يا اصلاح فعاليت
  مذهبي ايران.ـ  به فرهنگ ملي  توجه يافتن راهكارهايي براي موارد خاص فرهنگي با و چندفرهنگي

 

  تحقيق ةبيات و پيشين. اد2

  :شوداصطلاح تعريف چند  براي درك مفهوم چندفرهنگي لازم است
اند كه تعريف سامووار و  : دانشمندان از زواياي گوناگون، فرهنگ را تعريف كرده16فرهنگ

 چنين است:) 2001( 17پورتر

هاي اجتماعي، مذهب، درك از  بندي ها، معاني، رده شها، بين دانش، تجربه، باورها، ارزش ةگنجين
دست آمده توسط مردم در طي ها، روابط فضايي، درك از جهان و اشيا و مايملك به زمان، نقش

  .)8 :2001( نامند هاي فردي و گروهي را فرهنگ مي ها از طريق تلاش گذر نسل

  كند: مي ) بيان2006( 19: پارِخ18چندفرهنگي
هايي است كه  بلكه موضوع آن تفاوت ؛نيست 21و هويت 20تفاوت ةخود مسئل يخود چندفرهنگي به

كه در طي  هستندباورها و اعمالي چندفرهنگي  ،عبارت ديگر  شود. به در فرهنگ برجسته و حفظ مي
زندگي فردي و اجتماعي خود را  ويكديگر و جهان پيرامونشان را درك  ،ها گروهي از مردم آن

هاي  گيرند، تفاوت هاي فردي سرچشمه مي هايي كه از انتخاب خلاف تفاوتكنند. بر سازماندهي مي
ها از نظامي از معنا و  سنجيده و ساختار و الگوبندي اين تفاوت تريبزرگفرهنگي با مقياس 

طور تاريخي به ارث رسيده است مشترك و به افرادشود كه بين آن گروه از  ناشي مي 22ارزش

 
14 cultural differences 
15

 intermediate language 
16 culture 
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 Sam ovar & Porter 
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21 identity  
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 sy stem of meaning and value 
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)2006: 2 - 3(.  

كار بستن اين مفهوم است كه تمام آموزندگان، آموزش چندفرهنگي به«هنگي: آموزش چندفر
هاي فرهنگي، بايد در محيط آموزشي  اجتماعي، نژاد، قوميت و ويژگي ةاز جنسيت، طبق نظر صرف

 (Banks & Banks, 2010: 3).» بيابندفرصت برابر 

 ؛مريكا متولد شداان در هاي حقوق مدنيِ سياهپوست آموزش چندفرهنگي در ابتدا از دل جنبش
اي مورد تبعيض قرار گرفته بودند، به اين  گونههاي فرهنگي كه به اما طولي نكشيد كه تمام گروه

بلكه  ؛جنبش اجتماعي منسجمي نبود ه،دور آن حركت پيوستند. آموزش چندفرهنگي در
يري مفهوم آموزش گ مرور زمان به شكلشد كه به ها را شامل مي اي از اقدامات و فعاليت مجموعه

آموزندگان در  تنوعهاي اخير با رشد جمعيت و افزايش  در سال ،چندفرهنگي كمك كرد. همچنين
آموزش چندفرهنگي بيشتر در  به ،مختلفها و مراكز آموزشگاهي  مقاطع، رشته

 (May, 1999).شود ميهاي آموزشي توجه  گذاري سياست

كه در آن يك لباس براي همه اندازه است. كرد  وش سنتي آموزش اصل رايجي را دنبال مير
 بر اساسشد و  يكساني ارائه مي ةفرهنگي و زباني شاگردان، به همه برنام ةنظر از پيشين صرف

هاي  اما برنامه ؛شد آموزان هيچ تغييري در روش تدريس داده نمي نيازهاي فرهنگي و زباني زبان
گويي به نيازهاي گوناگون زباني و پاسخكه ظرفيت  ندپذير اي انعطاف درسي جديد به اندازه

 اين اين امر در آموزش و يادگيري موضوعي حياتي است. با وآموزان را دارند  زبان 23فرهنگي
به هيچ  ،ها هاي فرهنگي و زباني آن پاسخ به نيازهاي تمامي شاگردان با درنظر گرفتن تفاوت ،حال 

حجم تنوع فرهنگي در كلاس بيش از حد وجه براي مدرسان كار آساني نيست؛ زيرا ممكن است 
 انتظار باشد.

بعد از نظريات تحليل رواني، رفتارگرايي و  آن را مهم است كه يقدر به» چندفرهنگي ةمسئل«
 (Pedersen, 1991).اند  خوانده 24»شناسينيروي چهارم روان«گرايي،  انسان

 & Berg-Cross) است   اخيراً توجه بيشتري به آموزش محتواي چندفرهنگي اختصاص يافته

  Reynolds, 1995; Schoem et al.,  1995). Chinen, 1995, Ramsey, 2000;-Takushiاين  دليل
روي مدرسان و مسئولان آموزشي چندفرهنگي قرار  هاي فراواني كه پيش امر آن است كه چالش

ي چندگانه مختصات ها ها ممكن است در اثر لايه اند. اين چالش دارد، بيشتر شناخته و مطرح شده
ممكن است اين  ،سوي ديگرو گروهي اتفاق بيفتد كه در محيط كلاس وجود دارد. از 25فرافردي
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 language and cultural needs  
24 fourth force in psy chology 
25

 transpersonal  
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ها ممكن  ديگر وقوع اين چالش دليلارائه يا طراحي مواد درسي رخ دهند.  ةنحو ةنتيج ها در چالش
  .(Ramsey, 2000)دهد  است محيطي باشد كه آموزش چندفرهنگي در آن رخ مي

معمولاً آگاهي اوليه، عمق درك، سرعت پيشرفت، ميزان همكاري و  ،)1996نظر رامسي ( طبق
ها در رشد هويت  يند آموزش چندفرهنگي در شاگردان متفاوت است. اين تفاوتاپذيرش فر ةدرج

 27هاي آموزشي نيز به همراه داشته باشد. فرانكلين ممكن است براي مدرسان چالش 26فردي
هاي مذهبي،  داند و تفاوت هاي چندفرهنگي را به نژاد و زبان محدود نمي لاسها در ك ) چالش2001(

سرپرست يا داراي والدين  داراي معلوليت، افراد تك مسائل مربوط به برابري جنسيتي، شاگردانِ
، رشد 28نظر آگاهيمدرس از اييتوان ،علاوه شمرد. به ها برمي بروز اين چالش سببجنس را نيز هم

هاي آموزش مؤثر باشد. مدرسان بايد  ممكن است روي تمام جنبه 30مهارتو سطح  29هويت
 كاملطور مداوم تقويت كنند و بر مطالب آموزشي تسلط آگاهي چندفرهنگي خود را حفظ و به

كه   نحوي داشته باشد، به راكلاس  ةبايد توانايي مديريتي لازم براي ادار همچنين،داشته باشد. 
 ).1995، 31آموزشي فراهم شود (رينولدز ةط بهينبراي شاگردان رفاه و محي

 همكارانو  32است. پريش شدهفرهنگي در تحقيقات مختلفي توجه  هاي چند مسائل كلاسبه 
ابعاد «شده در قالب  اند. در اين پژوهش موارد يافت آموزش چندفرهنگي پرداخته ة) به مسئل2010(

 ةاي از هشت مؤلف مجموعه ةكنند فشده كه توصي  ) ارائهCDLF( 33»فرهنگي چارچوب آموزشي
است و طيف  36هاي زماني و بينش 35شناسانه ، باورهاي معرفت34فرهنگي ناظر بر روابط اجتماعي
هاي چندفرهنگي در نپال  ) به مسائل كلاس2010( 37دي كند. سوبه تغيير اين متغيرها را ترسيم مي

محور در  ـ نظام آموزشي اسلام ي اجرايي ها و فرصت  ها ) چالش2012( 38محمد فيصلپردازد.  مي
كه اميد به تربيت بهتر   در حالي ،و باور دارد كندمي چندفرهنگي كانادا را بررسي ةجامع
تواند بين باورهاي  تربيتي اسلامي مي ةصورت يكپارچه وجود دارد، برنام آموزان به دانش
و  ديويدعادلي ايجاد كند. ت  ها ي چندفرهنگي آن ها آموزان، هويت اسلامي و تقويت صلاحيت دانش

هاي درسي چندفرهنگي در آموزش عالي براي  هاي برنامه چالشدر بررسي ) 2013( 39همكاران
درسي نوعي نژادپرستي وجود  ة اند كه در طرح برنام افراد بومي در دانشگاه برزيل نتيجه گرفته

در  )86 :2015( 40يبخش است. السوبِ آنان رضايت ةهاي آيند اما اين آموزش براي حرفه ؛دارد
پردازد و  هاي چندفرهنگي مي هاي مدرسان در كلاس پژوهشي به مسائل جاري و چالش
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) در يك فراتحليل به 2016( 41دهد. چوآري وري تدريس ارائه مي راهكارهايي براي افزايش بهره
پردازد  مختلف مي هاي آموزاني با فرهنگ و زبان دانشجويان و زبان ةزمين ادبيات اخير در ةمطالع

. كندميروي مدرسان در سطوح گوناگون آموزشي را بررسي  ها و تهديدهاي جدي پيش و چالش
تدريس (ايفاي نقش، يادگيري تعاملي، قرار گرفتن در  هايراهبرد) طي تحقيقي به 2017( 42نادا

آموزان و  هاي گروهي، شركت در جامعه، دانش پيشين زبان معرض فرهنگ زباني متفاوت، بحث
  پردازد. هاي چندفرهنگي در كشور هند مي ت فراتر از كتاب درسي) در كلاسحرك

) به 2004( 43اند: فريد برانگيز پرداخته خاص چالش ةها صرفاً به يك يا چند مؤلف برخي پژوهش
آموزان  جويي زبان برتريبه  وته است ي مختلف به آموزش پرداخ ها ي فرهنگ ها موضوع نگرش

هاي نژادي و فرهنگي و عنصر جنسيت در  آموزان، سوءتفاهم ر زبانبه ديگآسيايي نسبت شرق
ميان  ، در44است. تفاوت در برقراري ارتباطات غيركلامي كردههاي مختلف توجه  فرهنگ
آموزان و  )، نقص در دانش و كفايت دانش2002و همكاران (  45بوهم سويازهاي مختلف  فرهنگ

هاي اخلاقي موجود در  چالش) و 2004و همكارانش ( هو سوياز هاآنتأثير آن بر روي يادگيري 
 .است شده) بررسي 2005( 46بوير فير و رامسي سويازهاي چندفرهنگي  كلاس

اما متأسفانه  ؛اند يي به موضوع آموزش چندفرهنگي پرداخته ها محققان ايراني نيز در پژوهش
ي آموزش  ها دوره بيشتركه  ـ ي آموزش زبان فارسي به خارجيان را ها دوره  ها اين پژوهش

 و چندفرهنگي موضوع بررسي به تحقيقاتاين  بيشتراند.  نكرده بررسي ـ چندفرهنگي هستند
پور  ملكي؛ 1392عراقيه،  ؛1391 صادقي،؛ 1389؛ صادقي، 1388عراقيه و همكاران، ( درسي برنامة

 و چندفرهنگي يا و ) 6139نژاد و همكاران، سبحاني ؛1395 همكاران، و افشين ؛1395زاده،  و حكيم
 همايش در اند. پرداخته )1397 همكاران، و بيگي هواس ؛1394 نژاد سبحاني و (وفائي آموزشي منابع
 ارائه حوزه اين در مختلفي مقالات شد، برگزار اروميه در كه چندفرهنگي، پرورش و آموزش ملي
 موضوع به هاآن بيشتر و چندفرهنگي هاي كلاس در مدرسان هاي چالش به اندكي تعداد كه شد

 تدريس مشكلات بررسي به )1392( جاويدي ازجمله بوداند؛ پرداخته چندفرهنگي درسي برنامة
 غربي) آذربايجان استان ابتدايي مدارس آموزاندانش موردي: (مطالعة فرهنگي تنوع از ناشي

 از را فرهنگي دچن درسي ريزي برنامه در معلمان نقش نيز )1392( زاده شيخ و فهيمي و پرداخته
 اند. كرده بررسي اروميه شهرستان متوسطة مقطع اجتماعي مطالعات معلمان ديدگاه
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منزلة يك رويكرد در آموزش را تلاشي براي رها ) آموزش چندفرهنگي به1379جوادي (
هاي  ها، جوامع و راه مدارانه و آگاه كردن او از وجود فرهنگ هاي قوم ساختن كودك از محدوديت

و تفكر دربارة ديگران دانسته است و باور دارد تربيت كودكان در جهت ايجاد نگرش مثبت زندگي 
هاي موجود بين افراد، زيربناي فلسفي برنامة اين رويكرد  هاي گوناگون و پذيرش تفاوت به فرهنگ

  دهد. آموزشي را تشكيل مي
 معلم ربيتت مراكز در چندفرهنگي آموزش وضعيت بررسي با )1389( همكاران و عزيزي

 و نيست مناسبي جايگاه داراي چندفرهنگي آموزش دانشجويان، ازنظر كه دادند نشان سنندج
  كنند. نمي توجه موضوعات و مفاهيم اين به نيز معلم تربيت مراكز مدرسان

) عوامل فرهنگ ايراني در آموزش زبان فارسي به 1390ميردهقان و طاهرلو (
فرهنگي نقش مهمي در  ةزمين پيش نشان دادنتايج تحقيق،  .را بررسي كردندزبانان  غيرفارسي

  شود. زبان مي ةهاي مثبت يا منفي دربار يادگيري زبان دارد و سبب بروز نگرش
) به اهميت آموزش فرهنگي در يادگيري زبان 1391واسوكلايي (  تفرشي و رمضاني  بيگ رستم

گيري زبان خارجي و كاربرد اند. طبق پژوهش آنان آموزش فرهنگ در ياد خارجي پرداخته
  .مؤثر، بلكه در مواردي گريزناپذير است فقطهاي مختلف نه متناسب آن در بافت
اي و تبيين  ) با بررسي جايگاه چندفرهنگي در آموزش مدرسه1391واجارگاه ( عراقيه و فتحي

ها،  گهاي خانوادگي و اجتماعي در استهزاي ساير فرهن آثار آن در آموزش عالي، وجود زمينه
احساس برتري و تعصبات فرهنگي، ضعف اطلاعات ديني درخصوص برابري و برادري همة 

جمله مشكلات ها و آثار فرهنگي برجسته را از آموزان از شخصيت ها، ضعف اطلاعاتي دانش انسان
 را شناسي آموزش و پرورش چندفرهنگي هاي معرفت ) پايه1394( و همكاران غريبياند.  برشمرده

هاي  مباني فلسفي و علمي، اصول حاكم بر برنامه) 236: 1395رحماني و همكاران (رده و ك تحليل
هاي آموزش  مؤلفه كنندة بازتاب راهاي تحصيلي  درسي و تربيتي و اهداف تفصيلي دوره

  .اند هدانستچندفرهنگي 
فرهنگي شهرستان شهريار از شناسي مشكلات مدارس چند ) به آسيب1394رحيمي و عباسي (

 62 ، فراتحليل در يك) 1395محمدي و همكاران (اند.  يدگاه معلمان شاغل در اين مدارس پرداختهد
كه پژوهش  ندنشان داد و  ندشده در ايران درخصوص چندفرهنگي را بررسي كردپژوهش انجام

هاي  پژوهش واي جديد است  آموزش چندفرهنگي براي بسياري از پژوهشگران ايراني مقوله ةدربار
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  در تحقيقات آتي جبران شود. بايدكه  استهاي كمي و كيفي متعددي  دچار نارسايي قبلي
) در كتاب خود ضمن معرفي و اهميت آموزش چندفرهنگي به بيان اهداف، 1395مكروني (

  پردازد. مي  هاي اجراي آن در كلاس روش ،هاي درسي و همچنين ها، برنامه فعاليت
ف استنباط ادراك معلمان از آموزش چندفرهنگي، روايت ) با هد1396زاده و همكاران ( حميدي

ها معتقدند با وجود علاقة معلمان به آموزش دهند. آن ها را از اين موضوع نشان ميآن
آموزش مفاهيم   ها از آموزش چندفرهنگي محدود است. عدمچندفرهنگي، شناخت و دانش آن

هاي محيطي  درسي، عبور از تنوع و نگرشهاي  معلم، تغيير كتابهاي تربيت چندفرهنگي در دوره
 شده از ادراك معلمان دربارة آموزش چندفرهنگي است.مضامين استخراج

) به موضوعات مختلفي ازجمله آموزش چندفرهنگي، تنوع فرهنگي، 1397رهنما و همكاران (
ها آن اند. گرايي و آموزش چندفرهنگي در نظام آموزشي ايران، آلمان و استرليا پرداختهكثرت

اند و معتقدند  هدف اساسي آموزش چندفرهنگي را نيل به برابري و عدالت آموزشي دانسته
در كشورهايي مثل ايران وافي به مقصود نبوده و ضروري است به » فرهنگيتك«هاي  آموزش

هاي چندفرهنگي در ايران توجه شود و معتقدند در سه حوزة مهم نظام تربيتي  الزامات آموزش
هاي تدريس مبتني بر  معلم و مربي، الگوها و شيوههاي درسي و آموزشي، تربيت امهشامل برن

هاي بومي در سطوح تحصيلي مختلف بايد تحول و تنوع ايجاد شود تا  فرهنگهاي خرده ويژگي
  نتايج آموزشي و تربيتي مؤثري حاصل شود.

 

  روش تحقيق. 3

ترين مشكلات مدرسان زبان  يفي (عمدهي ك ها روش ميداني صورت گرفته و دادهاين پژوهش به
ي محقق ساخته  ها نامهاساس پرسش ي چندفرهنگي) بر ها زبانان در كلاس فارسي به غيرفارسي

ي ديگر و مباني نظري آموزش چندفرهنگي)  ها شده مشابه درمورد زباناساس مطالعات انجام (بر
هاي چندفرهنگي را  در كلاس تدريس ةزبانان كه تجرب زبان فارسي به غيرفارسي اناز مدرس

مدرس زبان فارسي بررسي شد. در  16سوي نامه ازروايي پرسش دست آمده است.اند، به داشته
ها حذف و سه گويه نيز بود و بر اساس نظر مدرسان خبره تعدادي از گويه 75ها ابتدا تعداد گويه
روايي مطلوب آماده شد. مدرساني  گويه تأييد و داراي 58اي با نامهنهايت، پرسشاضافه شد و در

سال سابقة تدريس زبان فارسي به  5نامه شركت كردند، داراي حداقل سنجي پرسش كه در روايي
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  خارجيان در مركز مختلف آموزشي تهران بودند.
 

  كنندگانهاي توصيفي مشاركتويژگي. 1ـ3

: شدتوصيفي استفاده  دهندگان از آمار منظور دريافت شناخت كلي از پاسخبه ،در گام نخست
نفر مرد  24نفر زن و  32نفر بود كه از نظر جنسيتي  56كنندگان در اين پژوهش تعداد شركت

كنندگان در گروه سني، سطح تحصيلات و سابقة كار شركت. اطلاعات مربوط به جنسيت، هستند
 آمده است. 1جدول شمارة 

  

  گويانهاي توصيفي پاسخويژگي :1 جدول
Table 1: Descriptive characteristics of the participants 

 

 درصد  متغير

 جنسيت

 43 مرد

 57 زن

 گروه سني

 5/37 سال 40 -  30

 83/45 سال 50 -  40

 67/16 سال 50بالاي 

 سطح تحصيلات

 33/33 كارشناسي ارشد

 67/65 دكتري

 كار ةسابق

 67/16 ترسال و كم 5

 50/12 سال 10 -  5

10 – 15 83/45 

15 – 20 50/12 

 50/12 سال 20بالاي 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

4.
6.

1 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

21
 ]

 

                            14 / 38

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.4.6.1
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-23138-en.html


  1399مهر و آبان )، 58(پياپي  4، شمارة 11ورة د                                                               جستارهاي زباني

 

581 

  ها و بحث.  تحليل يافته2ـ3

ها براي انجام تحليل  گيري و تشخيص مناسب بودن داده براي اطمينان از كفايت نمونه ،بتداادر
 شاخص كايزرماير برابر اينكه  به  توجه با .رفت كار ) و بارتلت بهKMOعاملي آزمون كايزرماير (

ي مدرسان  ها هاي اصلي چالشدست آمد، براي تحليل مؤلفهبه 000/0معناداري با سطح  845/0با 
 47سپس روش چرخش واريماكس وي چندفرهنگي، از روش تحليل عاملي استفاده  ها در كلاس

- آمده از تحليل مؤلفه دست به جبه نتاي  توجه كار گرفته شد. بر اين اساس و با براي تعيين عوامل به

درصد از  45/83تر از يك استخراج شد كه بزرگ ةعامل با مقدار ويژ 9ا هاي اصلي، در ابتد
روش واريماكس، چرخش ها از طريق چرخش متعامد بهكند. عاملتغييرات واريانس را توجيه مي

هاي اصلي و چرخش واريماكس نشان داد كه ). نتايج حاصل از تحليل مؤلفه2داده شدند (جدول 
آيند. آلفا كرونباخ دست ميهاي ويژه بالاتر از يك بهتعداد ارزش به جهعامل با تو 9در اين مدل، 

ميان متغيرهاي هر  زيادروايي دروني  ةدهند است كه نشان 714/0تا  869/0عامل بين  9براي 
  .است عامل

با  شده برابر ، بيشترين درصد واريانس تبيين31/10با  بيشترين مقدار ويژه برابر عامل اول
هاي مدرسان در مورد از چالش 13را دارد و  869/0با  پايايي برابر  ين ضريببيشتر 45/16

 ؛آموزان با همديگر هاي فرهنگي زبان ترتيب شامل تفاوتبه .گيرد هاي چندفرهنگي را دربرميكلاس
تفاوت در سبك زندگي و  دليل هاي يكديگر به درك فرهنگ  آموزان و عدم تعارض ميان زبان

ها و  آموزان ديگري از فرهنگ هايي كه زبان آموزان از حضور در كلاس ي زبانها؛ نارضايت ارزش
 عدم نتيجهو در آموزان به فرهنگ ايران اعتماد برخي زبان  هاي ديگري وجود دارند؛ عدم زبان

تفاوت ميزان همكاري و سرعت پيشرفت  ؛مدرس هو اعتماد ب ارتباط تمايل به برقراري 
تفاوتي برخي از  بي ؛آموزان فرهنگي متفاوت زبان ةپيشين ،مختلف هاي آموزان در فرهنگ زبان
محتواي  ةواسط ايجاد مشكلات فرهنگي به ؛ها و كشورهاي ديگر به فرهنگآموزان نسبت زبان

هاي  ارزش ،ها آميز بودن محتواي آموزشي زبان فارسي براي برخي فرهنگ توهين ؛آموزشي
پوشش و حجاب و  ةمشكلاتي كه ناشي از نحوبروز  ؛روابط دختر و پسر خصوصمتفاوت در

آموزان است و مسائل مربوط به مفهوم صداقت و تعارف از  زبان سويازميزان پذيرش آن 
» عوامل فرهنگي«نام  اين عامل به ةمجموع ،. بر اين اساسهستنداين عامل  به هاي مربوط گزاره

  گذاري شد. نام
 

47
 Varimax 
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با  اين عامل برابر ةشد است، ميزان واريانس تبيين 63/5با  داراي مقدار ويژه برابر عامل دوم
اين  ،دهدنشان مي 2 شمارة كه جدول  گونه. هماناست 876/0با  پايايي آن برابر  و ضريب 26/14

آموزان در برخي  زبان  ةگيرد: كمبود دانش پايمي دربر را مورد از عوامل چالشي 6عامل 
ت خواندن و واژگان متناسب با سطحي كه در وجود مهار  عدم ؛شده در كلاسموضوعات مطرح

آموزان در برخي  هاي توليدي (گفتن و نوشتن) زبان ضعف مهارت ؛آن مشغول تحصيل هستند
ها در انتخاب واژگان و بار  تفاوت ؛آموزان در نوشتن به زبان مقصد توانايي زبان  عدم ؛ ها فرهنگ

امكان برقراري ارتباط   آموزان و عدم ب زباناستفاده از زبان واحد از جان با وجودها معنايي آن
عوامل «نام  دانند. اين مجموعه عوامل به آموزان با يكديگر زماني كه زبان واسط مشتركي نمي زبان

 گذاري شد. نام» دانش زباني پيشين

درصد و  21/11با  شده برابر ، ميزان واريانس تبيين70/3با  با مقدار ويژه برابر عامل سوم
- مورد از عوامل چالشي در كلاس 6 ةدربرگيرند ،همانند عامل دوم 857/0با  ايي برابرپاي ضريب

آموزان  آموزان؛ تفاوت در عملكرد زبان هاي يادگيري گوناگون زبان هاي چندفرهنگي است: سبك
به آموزان برخي از كشورها نسبت تر زبان كسب نتايج ضعيف ؛آموزان به ديگر زباننسبت
آموز و تأثيري كه بر فرايند  دشواري درك ساختار زبان هر زبان ؛كشورها آموزان ساير زبان

آموزان براي كار در كلاس و كمبود  كند و ضعيف بودن نژادي برخي از زبان ؛يادگيري آنان دارد
آموزان. اين مجموعه عوامل به اسم  هاي يادگيري و مطالعه) زبان هاي آكادميك (شيوه مهارت

  گذاري شد. نام» امل يادگيريعو«يا به اختصار » عوامل سبك يادگيري«
و  68/10با  شده برابر ، ميزان واريانس تبيين78/2با  با مقدار ويژه برابر عامل چهارم

هاي چندفرهنگي زبان كلاس برانگيز درمورد از عوامل چالش 7، 845/0با  پايايي برابر ضريب
 ؛مؤسسه ةت بودجيمحدود دليل هنگي بهمواد درسي چندفر ةگيرد: چالش تهي مي فارسي را دربر

دخالت والدين  ؛آموزان هاي آموزش فارسي از ديدگاه زبان سياسي و تبليغاتي محتواي كتاب ةجنب
انتقال مشكلات  ؛آموزان همسويي نظام آموزشي با نظام آموزشي زبان اول زبان  عدم ؛در تكاليف

مشكل انطباق دروس با  ؛آموزان زبان يسواز ...) به كلاس  امور اداري (ثبت نام، خوابگاه و
به آموزش و محتواي آموزان و والدينشان نسبت ي مختلف زبان ها آموزان و ديدگاه نيازهاي زبان
  گذاري شد. نام» عوامل آموزشي« منزلة ها اين عامل بههاي مؤلفه به ويژگي  توجه آموزشي. با

 و ضريب 43/9با  شده برابر يانس تبيين، ميزان وار37/2با  با مقدار ويژه برابر عامل پنجم
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 ةارائ ةشامل شش مورد از عوامل چالشي است: قابل پذيرش نبودن نحو/ 783با  پايايي برابر 
هاي  ناعادلانه دانستن شيوه ؛هاي متفاوت آموزان با فرهنگ زبان ومعلم  از سويمحتواي آموزشي 

و پرسروصدا بودن برخي از دشواري مديريت  ؛آموزان زبان سويازارزيابي و آزمون 
 هاي تربيتي و تفاوت ؛آموزان مفيد باشد زبان ةآموزان؛ يافتن روش تدريسي كه براي هم زبان

آموزان است. از تركيب اين شش  زبان ةمربوط به مديريت كلاس و احساس راحتي هم هاي تفاوت
  رفت. كار گذاري عامل پنجم به براي نام» عوامل تدريس«مورد عنوان 

پايايي   و ضريب /56با  شده برابر ، ميزان واريانس تبيين2با  با مقدار ويژه برابر ششم عامل
هاي چندفرهنگي است: هاي مدرسان در كلاسشامل چهار مورد از عوامل چالش/ 775با  برابر

مسئله شدن تعطيلاتي  ،آموزان ها و استانداردهاي مذهبي گوناگون در ميان زبان انتظارات، ارزش
خواني مواد هم  عدم ؛آموزان قادر به درك و پذيرش آن نيستند مذهبي دارند و زبان ةجنب شتربيكه 

ديني و تبليغاتي محتواي  ةهاي مذهبي و سنتي و جنب و محتواهاي چندفرهنگي با برخي از ايده
ها از اين وضعيت. از تركيب رضايت آن آموزان و عدم هاي آموزش فارسي از ديدگاه زبان كتاب
  رفت. كار گذاري عامل پنجم به براي نام» عوامل مذهبي«چهار مورد عنوان  اين

 و ضريب 32/7با  شده برابر ، ميزان واريانس تبيين45/1با  با مقدار ويژه برابر عامل هفتم
هاي چندفرهنگي هاي مدرسان در كلاسشامل هفت مورد از عوامل چالش /744با  پايايي برابر 

هاي  اشتياق پسران به ايفاي نقش  آموزان؛ عدم انگيزگي زبان نگيزگي يا كما با بي رويارويياست: 
آموزان به انجام  تمايل زبان  شود؛ عدم شان زنانه محسوب مي كلاسي كه در فرهنگ بومي

آموزان  علاقه برخي زبان  هاي متفاوت؛ عدم آموزاني از فرهنگ هاي كلاسي گروهي با زبان تيفعال
آموزان به  آموزان؛ دشواري ترغيب زبان اري ايجاد انگيزه در برخي از زبانبه انجام تكاليف؛ دشو
و سطوح متفاوت  است  هاي گروهي كه مستلزم همكاري گروهي مي مشاركت در موقعيت

عوامل «يا به اختصار » عوامل مربوط به انگيزه«رد عنوان اآموزان. از تركيب اين مو انگيزشي زبان
  رفت. كار مل هفتم بهگذاري عا براي نام» انگيزه

 و ضريب 22/3با  شده برابر ، ميزان واريانس تبيين32/1با  با مقدار ويژه برابر عامل هشتم
هاي چندفرهنگي هاي مدرسان در كلاسشامل هفت مورد از عوامل چالش 732/0با  پايايي برابر 

وزان براي حفظ آم آموزان هنگام بروز خطاها؛ دشواري كمك به زبان است: خجالت كشيدن زبان
فرهنگي متفاوت؛ ترس از احساس بيگانگي با مدرس و با ديگر  ةوجود زبان و پيشين عزت نفس با
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آموز به تناسب  آموزان؛ يافتن روش مناسب براي برخورد با هر زبان ها در زبان همكلاسي
سوي مدرس؛ آموزان داراي حساسيت است از درك مسائلي كه براي زبان  شخصيت او؛ عدم

تحمل  ةآموزان هنگام تنبيه و پايين بودن آستان ض مورد تبعيض قرار گرفتن برخي از زبانفر
» عوامل عاطفي«مورد عنوان  7ها. از تركيب اين دفع آن ةمدرس در مقابل موانع موجود و روحي

  رفت. كار گذاري عامل هشتم به براي نام
با  اين عامل برابر ةشد ريانس تبييناست. ميزان وا 12/1با  برابر ةداراي مقدار ويژ عامل نهم

هاي مدرسان در مورد از عوامل چالش 2. اين عامل است 714/0با  پايايي آن برابر  و ضريب 12/2
آموزان و مدرس در  ند از: سوءتفاهم ميان زباناگيرد كه عبارتمي هاي چندفرهنگي را دربركلاس

هاي اجتماعي  ان با يكديگر در درك نشانهآموز هاي اجتماعي و سوءتفاهم ميان زبان درك نشانه
  گذاري شد. نام» عوامل اجتماعي«نام  اين عوامل به

  

بندي هاي اصلي و رتبه هاي چندفرهنگي بر اساس مؤلفههاي مدرسان در كلاستحليل چالش: 2جدول 
  زيرعوامل چالشي بر اساس آزمون فريدمن

Table 2: Analysis of teachers' challenges in multicultural classes based on main 

components and ranking of sub-factors challenge based on Friedman test 
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موزان آ هاي فرهنگي زبان تفاوت
 با همديگر

967/0 31/10 54/16 869/0 50/3 3 007/0 867/47 

آموزان و عدم  تعارض ميان زبان
دليل  هاي يكديگر به درك فرهنگ 

تفاوت در سبك زندگي و 
 ها ارزش

952/0 90/2 10 

آموزان از حضور  نارضايتي زبان
آموزان  هايي كه زبان در كلاس

 هاي ها و زبان ديگري از فرهنگ
 ديگري وجود دارند

874/0 30/3 5 
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آموزان به  اعتماد برخي زبان عدم 
تمايل  فرهنگ ايران در نتيجة عدم 

آموزان به برقراري  برخي زبان
 ارتباط و اعتماد به مدرس

814/0 33/1 13 

تفاوت ميزان همكاري و سرعت 
آموزان در  پيشرفت زبان

 هاي مختلف فرهنگ

776/0 91/2 9 

پيشينة فرهنگي متفاوت 
 آموزان زبان

706/0 3 8 

آموزان  تفاوتي برخي از زبان بي
ها و كشورهاي  به فرهنگنسبت
دليل برتر دانستن فرهنگ ديگر به

 خود

698/0 10/3 6 

ايجاد مشكلات فرهنگي به واسطة 
 محتواي آموزشي

656/0 03/3 7 

هاي مختلف ارتباطات  شيوه
 هاي مختلف لامي در فرهنگغيرك

598/0 90/1 12 

آميز بودن محتواي  توهين
آموزشي زبان فارسي براي 

 ها برخي فرهنگ

512/0 16/2 11 

هاي متفاوت درخصوص  ارزش
 روابط دختر و پسر

487/0 10/4 1 

بروز مشكلاتي ناشي از نحوة 
پوشش و حجاب و ميزان پذيرش 

 زانآمو سوي زبانآن از

450/0 06/4 2 

مسائل مربوط به مفهوم صداقت 
 و تعارف

400/0 43/3 4 

دان  120/31 003/0 3 20/3 876/0 26/14 63/5 685/0آموزان در  زبان  كمبود دانش پايةش 
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شده در برخي موضوعات مطرح
 كلاس

وجود مهارت خواندن و  عدم 
واژگان متناسب با سطحي كه در 

 ن مشغول تحصيل هستندآ

625/0 26/3 2 

هاي توليدي (گفتن  ضعف مهارت
آموزان در برخي  و نوشتن) زبان

  ها فرهنگ

531/0 96/2 4 

آموزان در  توانايي زبان  عدم
 نوشتن به زبان مقصد

423/0 50/3 1 

ها در انتخاب واژگان و بار  تفاوت
  معنايي 

از زبان ها، با وجود استفاده آن
 آموزان جانب زبانواحد از

412/0 66/1 6 

امكان برقراري ارتباط  عدم 
آموزان با يكديگر زماني كه  زبان

 دانند زبان واسط مشتركي نمي

385/0  80/2 5 

ك)
سب

ي (
ير
دگ
يا

 

هاي يادگيري گوناگون  سبك
 آموزان زبان

792/0 70/3 21/11 857/0 66/3 1 002/0 66/27 

آموزان  در عملكرد زبانتفاوت 
 آموزان به ديگر زباننسبت

732/0 77/2 2 

تر  كسب نتايج ضعيف
آموزان برخي از كشورها  زبان

آموزان ساير  به زباننسبت
 كشورها

602/0 30/2 6 

مشكل درك ساختار زبان هر 
آموز و تأثيري كه بر فرايند  زبان

 ها دارديادگيري آن

656/0 40/2 5 
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كند و ضعيف بودن نژادي برخي 
آموزان براي كار در  از زبان

 كلاس

578/0 73/2 4 

هاي آكادميك  كمبود مهارت
هاي يادگيري و مطالعه)  (شيوه

 آموزان زبان

540/0 76/2 3 

ي
ش
وز

آم
 

چالش تهية مواد درسي 
دليل محدوديت  چندفرهنگي، به

 بودجة مؤسسه

757/0 78/2 68/10 845/0 66/3 2 001/0 120/50 

جنبة سياسي و تبليغاتي محتواي 
هاي آموزش فارسي از  كتاب

آموزان و  ديدگاه زبان
 ها از اين وضعيترضايت آن عدم

689/0 60/3 3 

 7 23/1 635/0 دخالت والدين در تكاليف

همسويي نظام آموزشي با   عدم
نظام آموزشي زبان اول 

 آموزان زبان

589/0 63/2 5 

انتقال مشكلات امور اداري (ثبت 
- نام، خوابگاه و...) به كلاس از

 آموزان سوي زبان

427/0 40/3 4 

دشواري انطباق دروس با 
 آموزان نيازهاي زبان

325/0 70/3 1 

آموزان و  ي مختلف زبان ها ديدگاه
به آموزش و والدينشان نسبت

 محتواي آموزشي

 40/2 6 

تد
س

ري
  

 

قابل پذيرش نبودن نحوة ارائة 
سوي معلم محتواي آموزشي از

آموزان با  سوي زباناز

789/0 37/2 43/9 783/0 50/1 6 000/0 160/53 
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 هاي متفاوت فرهنگ

هاي  ناعادلانه دانستن شيوه
سوي ارزيابي و آزمون از

 آموزان زبان

745/0 76/2 2 

دشواري مديريت و پرسروصدا 
 آموزان ي از زبانبودن برخ

655/0 70/2 3 

يافتن روش تدريسي كه براي 
 آموزان مفيد باشد همة زبان

600/0 3 1 

هاي تربيتي و مربوط به  تفاوت
 مديريت كلاس

524/0 66/1 5 

احساس راحتي كردن همة 
 آموزان زبان

500/0 86/1 4 

ي
هب

مذ
 

ها و  انتظارات، ارزش
مذهبي گوناگون در استانداردهاي 

 آموزان ميان زبان

738/0 2 56/8 775/0 96/2 3 000/0 78/45 

مسئله شدن تعطيلاتي كه بيشتر 
آموزان  جنبة مذهبي دارند و زبان

 قادر به درك و پذيرش آن نيستند

711/0 86/3 2 

خواني مواد و محتواهاي هم عدم 
هاي  چندفرهنگي با برخي از ايده

 مذهبي و سنتي

600/0 833/2 4 

جنبة ديني و تبليغاتي محتواي 
هاي آموزش فارسي از  كتاب

 آموزان ديدگاه زبان

547/0 90/3 1 

زه
گي
ان

  

 

انگيزگي يا  رويارويي با بي
 آموزان انگيزگي زبان كم

895/0 45/1 32/7 744/0 70/2 4 000/0  
 

354/48 

اشتياق پسران به ايفاي  عدم 
در فرهنگ  هاي كلاسي كه نقش

814/0 10/2 7 
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شان زنانه محسوب  بومي
 شود. مي

آموزان به انجام  تمايل زبان عدم 
هاي كلاسي گروهي با  فعاليت
هاي  آموزاني از فرهنگ زبان

 متفاوت

755/0 76/2 3 

آموزان به  علاقة برخي زبان  عدم
 انجام تكاليف

645/0 33/3 1 

برخي  دشواري ايجاد انگيزه در
 آموزان از زبان

534/0 63/2 5 

آموزان به  دشواري ترغيب زبان
هاي گروهي  مشاركت در موقعيت

كه مستلزم همكاري گروهي 
 است مي

456/0 50/2 6 

سطوح متفاوت انگيزشي 
 آموزان زبان

421/0 20/3 2 

ي
طف

عا
 

آموزان در  خجالت كشيدن زبان
 هنگام بروز خطاها

789/0 32/1 22/3 732/0 75/1 5 000/0 567/51  
 

آموزان  دشواري كمك به زبان
براي حفظ عزت نفس با وجود 
 زبان و پيشينة فرهنگي متفاوت

752/0 33/2 3 

ترس از احساس بيگانگي با 
ها در  مدرس و با ديگر همكلاسي

 آموزان زبان

634/0 66/1 7 

يافتن روش مناسب براي برخورد 
آموز به تناسب  انبا هر زب

 شخصيت او

614/0 13/2 2 

 6 70/1 569/0درك مسائلي كه براي  عدم 
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آموزان داراي حساسيت  زبان
 سوي مدرساست از

فرض مورد تبعيض قرار گرفتن 
 آموزان هنگام تنبيه برخي از زبان

504/0 2 4 

پايين بودن آستانة تحمل مدرس 
روحية  در مقابل موانع موجود و

 هادفع آن

423/0 26/2 1 

ي
اع
تم
ج
ا

 

آموزان و  سوءتفاهم ميان زبان
هاي  مدرس در درك نشانه

 اجتماعي

645/0 12/1 12/2 714/0 73/2 2 000/0 27/49 

آموزان با  سوءتفاهم ميان زبان
هاي  يكديگر در درك نشانه

 اجتماعي

456/0 23/3 1 

68/30  مجموع   34/83  799/0      

  
يعني عوامل (فرهنگي، دانش زباني پيشين، يادگيري،  ،هاي اصلي هر عاملمؤلفه تعيينبعد از 

آموزشي، تدريس، مذهبي، انگيزه، عاطفي و اجتماعي) با استفاده از تحليل عاملي از آزمون فريدمن 
ها در هبه حجم زياد مقاله، يافت با توجه  بندي عوامل و زيرعوامل استفاده شد. منظور اولويتبه

به  / درصد05سطح معناداري اين آزمون در سطح آلفا  ةدهندنشانذكر شده كه  2شمارة جدول 
عوامل و زيرعوامل  ةدهد كه بين هم. نتايج اين آزمون نشان مياستتفكيك عوامل تأييد شده 

  تفاوت معناداري وجود دارد.
ة بيشتر رتب ها با ميانگين ملاين زير عادهد نتايج حاصل از آزمون فريدمن نشان مي ،همچنين

  ترتيب داراي اولويت هستند:به
، بروز )10/4ميانگين  (با روابط دختر و پسر  ارتباطهاي متفاوت در  ارزش :عامل فرهنگي .1

ميانگين (آموزان  زبان سويازپوشش و حجاب و ميزان پذيرش آن  ةمشكلاتي ناشي از نحو
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  )؛50/3ميانگين (همديگر  آموزان با هاي فرهنگي زبان و تفاوت) 06/4
ميانگين (آموزان در نوشتن به زبان مقصد  توانايي زبان  عدم :عامل دانش زباني پيشين .2

وجود مهارت خواندن و واژگان متناسب با سطحي كه در آن مشغول تحصيل هستند   ، عدم) 50/3
در كلاس  شدهآموزان در برخي موضوعات مطرح زبان  ةو كمبود دانش پاي )26/3ميانگين (
  )؛20/3ميانگين (

تفاوت در عملكرد )، 66/3ميانگين (آموزان  ي يادگيري گوناگون زبان ها سبك :عامل يادگيري .3
هاي  هاي آكادميك (شيوه و كمبود مهارت )77/2ميانگين ( آموزان به ديگر زبانآموزان نسبت زبان

  )؛76/2 (ميانگينآموزان  يادگيري و مطالعه) زبان
، چالش )70/3ميانگين ( آموزان دشواري انطباق دروس با نيازهاي زبان :عامل آموزشي .4

سياسي و  ةو جنب) 66/3ميانگين (مؤسسه  ةت بودجيمحدود دليل مواد درسي چندفرهنگي به ةتهي
  )؛60/3ميانگين (آموزان  هاي آموزش فارسي از ديدگاه زبان تبليغاتي محتواي كتاب

)، 3ميانگين (آموزان مفيد باشد  زبان ةراي هميافتن روش تدريسي كه ب :عامل تدريس .5
و دشواري ) 76/2ميانگين (آموزان  زبان سويازهاي ارزيابي و آزمون  ناعادلانه دانستن شيوه

  )؛70/2(ميانگين  آموزان وصدا بودن برخي از زبانمديريت و پرسر
گاه هاي آموزش فارسي از ديد ديني و تبليغاتي محتواي كتاب ةجنب :عامل مذهبي .6
آموزان  مذهبي دارند و زبان ةجنب بيشترمسئله شدن تعطيلاتي كه  )،90/3ميانگين (آموزان  زبان

ها و استانداردهاي مذهبي  و انتظارات، ارزش) 86/3(ميانگين قادر به درك و پذيرش آن نيستند 
  )؛96/2ميانگين (ترتيب آموزان به گوناگون در ميان زبان

، سطوح متفاوت )33/3 ميانگين( آموزان به انجام تكاليف رخي زبانب ةعلاق  عدم :عامل انگيزه .7
هاي كلاسي  تيآموزان به انجام فعال تمايل زبان  و عدم )20/3 ميانگين( آموزان انگيزشي زبان
  )؛76/2ميانگين(آموزان  هاي متفاوت از ديدگاه زبان آموزاني از فرهنگ گروهي با زبان

ها دفع آن ةتحمل مدرس در مقابل موانع موجود و روحي ةپايين بودن آستان :عامل عاطفي .8
آموز به تناسب شخصيت او  يافتن روش مناسب براي برخورد با هر زبان )،26/2ميانگين (
 ةوجود زبان و پيشين آموزان براي حفظ عزت نفس با و دشواري كمك به زبان )13/2ميانگين (

  )؛33/2ميانگين (فرهنگي متفاوت 
هاي اجتماعي  آموزان با يكديگر در درك نشانه ءتفاهم ميان زبانسو :عامل اجتماعي .9
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ميانگين ( هاي اجتماعي آموزان و مدرس در درك نشانه و سوءتفاهم ميان زبان) 23/3ميانگين (
73/2(.  

هاي چندفرهنگي هاي مدرسان در كلاسبندي عوامل مربوط به چالشمنظور رتبهبه ،همچنين
دهد كه تفاوت معناداري ميان ستفاده شد. نتايج آماري آزمون نشان ميها ارتبه ناز آزمون ميانگي

- ها در آزمون فريدمن نشان مينتايج ميانگين رتبه ،وجود دارد. همچنين 05/0عوامل در سطح آلفا 

عامل فرهنگي، عامل آموزشي، عامل مذهبي، ترتيب به اين گونه است: ها به بندي عامل رتبه ،دهد
عوامل دانش زباني پيشين و عامل  هفتم ةل تدريس، عامل عاطفي، عامل انگيزعامل يادگيري، عام

  ).4جدول(اجتماعي 
 

ها در اساس ميانگين رتبه هاي چندفرهنگي برهاي مدرسان در كلاسبندي عوامل چالشرتبه :3 جدول
  آزمون فريدمن

Table 3: Ranking of instructors' challenging factors in multicultural classes based on 

average ranks in Friedman exam 
 

مقدار كاي  رتبه هاميانگين رتبه عوامل چالشي مدرسان

 اسكوير

 سطح معناداري

   1 52/5 فرهنگي
  

456/39 

000/0  

 8 44/3 دانش زباني پيشين

 4 83/4 يادگيري (سبك)

 2 21/5 آموزشي

 5 22/4 تدريس

 3 5 مذهبي

 7 54/3 انگيزه

 6 4 عاطفي

 9 12/3 اجتماعي

 

ترين چالش مدرسان زبان فارسي به خارجيان را فرضية اول اين پژوهش ـ كه مهم توان گفتمي
دانست ـ به اين صورت  آموزان مي هاي يادگيري متفاوت فارسي ناشي از عوامل فرهنگي و سبك

ترتيب عوامل فرهنگي، دانش ارسي بهترين عوامل چالشي مدرسان زبان فشود: مهممي اصلاح 
) 2005( 48ها با نتايج تحقيقات بويرفير و رامسي هاي يادگيري است. اين يافتهزباني پيشين و سبك

 
48

 Boy er Fier &  Ram sey 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

4.
6.

1 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

21
 ]

 

                            26 / 38

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.4.6.1
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-23138-en.html


  1399مهر و آبان )، 58(پياپي  4، شمارة 11ورة د                                                               جستارهاي زباني

 

593 

هاي فرهنگي و  ) هم راستاست. رامسي چالش2004هاي تحقيق هو و همكارانش ( و نيز يافته
فرهنگي دانسته و هاي چند كلاسهاي چندفرهنگي را از مشكلات مدرسان  اخلاقي موجود در كلاس

آموزان و تأثير آن بر روي يادگيري را از  نقص در دانش و كفايت دانش) 2004هو و همكارانش (
رحيمي و عباسي   . همچنين نتايج پژوهشهاي چندفرهنگي برشمرده اند  چالش جدي كلاس

 دليلبه دگيرييا آموزشي (مشكلات هاي چالش از اي مجموعه شناسايي از ) نيز حاكي1394(
 آشنايي عدم موجود، هاي فرهنگ با آموزشي محتواي تناسب عدم بودن، دار لهجه و دوزبانگي

 گروه فرهنگ راستاي در بيشتر كه رسمي مراسم (انجام تربيتي و مختلف) هاي فرهنگ با معلمان
- است كه يافته زبانه) دو آموزاندانش در پايين نفسبهاعتماد و بينيكمخود احساس است، اكثريت

  راستا با آن است.هاي اين پژوهش هم
  

  منظر مدرسان زبان فارسيها از راهكارهاي رفع چالش. 4

يك پرسش باز مطرح و از مدرسان خواسته شد، تا راهكارهاي رفع  ،نامه در انتهاي پرسش
- مي ي كه آوردهبرشمارند. موارد روييمروبههاي چندفرهنگي با آن  هايي را كه در كلاس چالش

  هاي مدرسان داشت: بيشترين بسامد را در ميان پاسخ شود،
  مفهوم آموزش چندفرهنگي؛ ةبسط و توسع •
 درسي چندفرهنگي؛ ة دهي و طراحي برنام هاي سازمان بخشي به مدرسان از روش آگاهي •

هاي يادگيري  ريزي فعاليت بخشي به مدرسان از انواع رويكردها براي طراحي و پي آگاهي •
  چندفرهنگي؛

  درسي چندفرهنگي؛ ة مدرسان با انواع منابع در برنام ةگسترد سازيآشنا •
  كاربرد انواع رويكردهاي چندفرهنگي در تدريس؛ •
  توليد محتواي آموزشي با محتواي فرهنگي مناسب؛ •

بر  اين راهكارها پاسخ بخش دوم پرسش تحقيق است كه بخش دوم فرضية پژوهش مبني 
  منزلة كارگيري منابع آموزشي مختلف به زان و بهآمو آشنايي مدرسان با فرهنگ زبان

هاي رحيمي و عباسي  ها منطبق بر يافته كند. اين يافته حل را تأييد و آن را اصلاح مي ترين راهمهم
 را راهكارهايي) 1396( همكاران و نژاداست. سبحاني )1396( همكاران و نژاد) و سبحاني1394(

 در انتقادي تربيت، مرزي تربيت و تعليم جملهاز اند؛ نهاد كردهفرهنگي پيشچند آموزش بهبود براي
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 كيفي هاي روش، آموزاندانش انتقادي تفكر تقويت، آموزشي محتواي در نوآوري، آموزشي نظام
 آشنايي ) نيز1394مدارس. رحيمي و عباسي ( هاي فعاليت سازي متنوع و ياددهي ـ يادگيري

 احساس با مقابله براي آموزان دانش به مشاوره مختلف، هاي فرهنگ با آموزان دانش و معلمان
 از گروهي هاي فعاليت در آموزان دانش مشاركت ها، كتاب در مختلف هاي فرهنگ به اهميت خجالت،
 خانوادة با بيشتر آشنايي كلاس، در آموزي دانش جمعيت آوردن پايين ،مختلف هاي فرهنگ
 متقابل فرهنگي خاص و احترام به خاص توجه و تبعيض عدم ،هاآن با مشورت و آموزان دانش
  اند. هاي چندفرهنگي ذكر كرده منزلة راهكار كلاسرا به معلم و آموز دانش
  

  نتيجه. 5

هاي آموزش زبان فارسي به  ي مدرسان در كلاس ها ترين چالشبررسي مهم ،هدف از اين پژوهش
نامه  ي پژوهش در قالب پرسش ها هاساس داد بندي اين عوامل چالشي است. برخارجيان و اولويت

و نتايج حاصل از تحليل عاملي نه عامل فرهنگي، دانش زباني پيشين، يادگيري (سبك يادگيري)، 
. نتايج حاصل از آزمون شدآموزشي، تدريس، مذهبي، انگيزه، عاطفي و اجتماعي شناسايي 

با روابط دختر  ارتباطر هاي متفاوت د دهد كه در عامل فرهنگي زيرعامل ارزش فريدمن نشان مي
آموزان در  توانايي زبان  . در عامل دانش زباني پيشين زيرعامل عدماستو پسر داراي اولويت اول 

آموزان، در عامل  ي يادگيري گوناگون زبان ها سبك :نوشتن به زبان مقصد، در عامل يادگيري
زيرعامل يافتن روش  :ريسآموزان، در عامل تد دشواري انطباق دروس با نيازهاي زبان :آموزشي

ديني و تبليغاتي  ةزيرعامل جنب :آموزان مفيد باشد، در عامل مذهبي زبان ةتدريسي كه براي هم
آموزان به انجام  برخي زبان ةعلاق  عدم :هاي آموزش فارسي، در عامل انگيزه محتواي كتاب

بل موانع موجود و تحمل مدرس در مقا ةزيرعامل پايين بودن آستان :تكاليف، در عامل عاطفي
آموزان با يكديگر  زيرعامل سوءتفاهم ميان زبان :در عامل اجتماعي ،نهايتها و دردفع آن ةروحي

- هاي مدرسان در كلاسبندي چالشاما رتبه است؛هاي اجتماعي داراي اولويت اول  در درك نشانه

عامل  ،گي، عامل آموزشيعامل فرهنبه اين ترتيب است: ها اساس ميانگين رتبه هاي چندفرهنگي بر
مذهبي، عامل يادگيري، عامل تدريس، عامل عاطفي، عامل انگيزه، عامل دانش زباني پيشين و 

هاي پيشين است كه در انتهاي بخش نتايج و نتايج اين مقاله در راستاي پژوهشعوامل اجتماعي. 
راهكارهاي  ،بحث ذكر شد و به اين ترتيب فرضية اول پژوهش تأييد و تكميل شد. همچنين
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  .پيشنهاد شدها  يشنهادي مدرسان براي رفع اين چالشپ
  

  ها نوشت . پي6
1. multicultural education 

2. race 

3. ethnicity 

4. nationality 

5. social class 

6. gender 

7. exceptionality 

8. equality of all students 

9. prejudicial 

10. challenge 

11. educational context 

12. multicultural 

13. monocultural classes 

14. cultural differences 

15. intermediate language 

16. culture 

17. Samovar & Porter 

18. multicultural 

19. Parekh 

20. difference  

21. identity 

22. system of meaning and value 

23. language and cultural needs 

24. fourth force in psychology 

25. transpersonal  

26. personal identity 

27. Franklin 

28. awareness 

29. identity development 

30. skill level 

31. Reynolds 

32. Parrish & Linder-Van Berschot 

33. the cultural dimensions of learning framework (CDLF) 

34. social relationships 

35. epistemological beliefs 

36. temporal perceptions 

37. Subedi  

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

4.
6.

1 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

21
 ]

 

                            29 / 38

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.4.6.1
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-23138-en.html


  ...هاي  بندي چالش شناسايي و طبقه                                                                       و همكاران زهرا عباسي  

 

596 

38. Faisal Mohamed 

39. David, Melo & Malheiro  

40. Alsubaie 

41. Chouari 

42. Nadda 

43. Fried 

44. non-verbal  

45. Böhm, Davis, Meares, & Pearce 

46. Boyer Fier & Ramsey 

47. Varimax 

48. Boyer Fier & Ramsey 

49. multicultural education 

50. race 

51. ethnicity 

52. nationality 

53. social class 

54. gender 

55. exceptionality 

56. fourth force in psychology 

  

  منابع. 7

ت تدريس ناشي از گوناگوني فرهنگي (مطالعة بررسي مشكلا). «1392جاويدي، حميده ( •
همايش ملي آموزش و ». آموزان مدارس ابتدايي استان آذربايجان غربي) موردي: دانش

. انجمن مطالعات برنامة درسي ايران واحد استان آذربايجان فرهنگي، اروميهپرورش چند
 :غربي، قابل دسترس در

 https://www.civilica.com/Paper-BARNAMEHDARSI01-BARNAMEHDARSI01 

_023. html 

». درسي چندفرهنگي در ايران هاي برنامة  بررسي چالش). «1395جواد، افشين و همكاران ( •
. قابل دسترس در المللي رويكردهاي نوين در علوم انساني سومين كنفرانس بين

http://scholar. conference. ac/index. php/download/file/task-sendlink/index. 

php?action=download&view=file&id=10418(2018.9.16)  
تعليم و ». مثابة رويكردي در آموزشفرهنگي بهآموزش چند). «1379جوادي، محمدجعفر ( •

 .26 -  9. صص 3. ش 16. د تربيت

». آموزش چندفرهنگي: تحليل نظامند ادراك معلمان). «1396زاده، كتايون و همكاران ( حميدي •

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

4.
6.

1 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

21
 ]

 

                            30 / 38

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.4.6.1
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-23138-en.html


  1399مهر و آبان )، 58(پياپي  4، شمارة 11ورة د                                                               جستارهاي زباني

 

597 

 .16 -  1. صص 2. ش 5د  ي علمي.تدريس پژوهش

هاي آموزش چندفرهنگي براي طرح در  سنجي مؤلفه اعتبار). «1395رحماني، عذرا و همكاران ( •
 233). صص 28( 28. ش 7. د رهيافتي نو در مديريت آموزشي ».درسي دورة ابتدايي برنامة 

 - 250.  
». فرهنگيمدارس چندشناسي مشكلات  آسيب). «1394رحيمي، عبدالرحيم و نسرين عباسي ( •

  .115 -  105. صص 27. ش 9. د مديريت فرهنگي
نقش فرهنگ در آموزش زبان ). «1391واسوكلايي ( تفرشي، آتوسا و احمد رمضاني  بيك رستم •

 -  15. صص 1. ش 12. د هاي علوم انساني پژوهشنامة انتقادي متون و برنامه». خارجي
34. 

 .هاي آموزشي (با رويكرد تطبيقي) گي در نظامچندفرهن). 1397رهنما، اكبر و همكاران ( •
  .تهران: آواي نور

هاي درسي نظام  سازي برنامه بهبود چندفرهنگي). «1396نژاد، مهدي و همكاران ( سبحاني •
. 2. ش 16. د هاي آموزشي نوآوري». آموزشي ايران با نظر به آراي تربيتي فوكو و ژيرو

  .80 -  57صص 
ي سند برنامة درسي ملي جمهوري اسلامي ايران بر اساس بررس). «1389صادقي، عليرضا ( •

  .214 -  189. صص 18. ش 5. د درسي مطالعات برنامة ». رويكرد آموزش چندفرهنگي
درسي ملي جمهوري اسلامي ايران بر اساس  بررسي سند برنامة ). «1391ـــــــــــــــــــ ( •

  .214 -  189. صص 18ش  .5. د مطالعات برنامة درسي». رويكرد آموزش چندفرهنگي
جايگاه چندفرهنگي در آموزش ). « 1391واجارگاه ( عراقيه عليرضا و كوروش فتحي  •

  .204 -  187. صص 18و  17. ش راهبرد فرهنگ». اي و آموزش عالي مدرسه
هاي آن در طراحي  اي و دلالترشته هاي ميان شناسي رهيافت گونه). «1392ـــــــــــــــــ ( •

. 13. ش 4. د رهيافتي در مديريت آموزشي». فرهنگي در آموزش عالي چنددرسي  برنامة 
  .98 -  81صص 

درسي  تلفيق، راهبردي مناسب براي تدوين برنامة ). «1388( ــــــــــــــــ و همكاران •
  .165 -  149. صص 1. ش 2. د اي در علوم انساني رشته مطالعات ميان». چندفرهنگي

- بررسي وضعيت آموزش چندفرهنگي در مراكز تربيت). «1389( االله و همكاران عزيزي، نعمت •
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  .78 -  55). صص 10( 2. ش 3. د آموزش عالي ايران». منظر دانشجويانمعلم شهر سنندج از
پژوهش ». شناسي تعليم و تربيت چندفرهنگي مباني معرفت). «1394غريبي، جلال و همكاران ( •

 .15 -  1صص  ).47( 3. ش 12. د ريزي درسي در برنامه

ريزي درسي  بررسي نقش معلمان در برنامه). «1392زاده ( فهيمي، صديقه و مصطفي شيخ •
همايش ». چندفرهنگي از ديدگاه معلمان مطالعات اجتماعي مقطع متوسطة شهرستان اروميه

اروميه، انجمن مطالعات برنامة درسي ايران واحد  ملي آموزش و پرورش چن فرهنگي.
-https://www. civilica. com/Paperقابل دسترس در استان آذربايجان غربي. 

BARNAMEHDARSI01-BARNAMEHDARSI01_063. html.  
فرهنگي در مدارس ايران: مديريت آموزش چند). «1395شيركوه و همكاران (  محمدي •

 .107 -  87. صص 2. ش 4. د مديريت مدرسه». فراتحليلي كيفي

تهران: آواي  رويكرد چندفرهنگي در مدارس).آموزش چندفرهنگي (). 1395مكروني، گلاله ( •
  نور.

درسي چندفرهنگي با تأكيد بر  تبيين برنامة ). «1395زاده ( پور، احمد و رضوان حكيم ملكي •
هاي كيفي در  پژوهش». درسي المللي، ملي و بومي برنامة  هاي هويت بين شناسايي مؤلفه

  .55 -  41. صص 4. ش 1د  .برنامة درسي
تأثير فرهنگ ايراني در آموزش زبان فارسي ). «1390ناز و فرنوش طاهرلو ( ميردهقان، مهين •

  .132 -  115. صص 2. ش 1. د ادبيات پارسي معاصر». زبانان به غيرفارسي
هاي آموزش چندفرهنگي و تحليل آن در  مؤلفه). «1394نژاد ( وفائي، رضا و مهدي سبحاني •

  .128 -  111. صص 5. ش 3. د نظريه و عمل در برنامة درسي». محتواي كتب درسي
هاي درسي فارسي  آموزش چندفرهنگي در كتاب). «1397بيگي، فاطمه و همكاران ( هواس •

. صص 11. ش 6د  نظريه و عمل در برنامة درسي.». (خوانداري) دورة آموزش ابتدايي ايران
141 – 174.  
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